
 Anexo incorporado en virtud de la Cláusula Tercera de la Adenda N° 3, 

suscrita con fecha 26 de julio de 2006, cuyo texto es el siguiente: 

 

 

ANEXO XIII 

 

CERTIFICADO DE RECONOCIMIENTO DE DERECHOS 

(CRPAO) 

 

[FECHA] 

 

REPÚBLICA DEL PERÚ 

 

CERTIFICADO DE RECONOCIMIENTO DE DERECHOS 

(CRPAO) 

 

COMO CONTRAPRESTACIÓN A LAS OBLIGACIONES CUMPLIDAS en virtud del 

Contrato de Concesión para el Tramo [●] de la Carretera [●], de fecha [●] (según se 

modifique o complemente cuando corresponda, el “Contrato de Concesión”), celebrado 

entre la República del Perú (el “Concedente”), representada por el Ministerio de 

Transportes y Comunicaciones, y [●] (el “Concesionario”), por el presente, el Concedente 

se obliga, irrevocable e incondicionalmente, a pagar al Concesionario, los adquirentes o 

cesionarios del presente Certificado o las personas que éstos designen (el “Titular”), en la 

moneda de curso legal en los Estados Unidos de América (“Dólares de los Estados 

Unidos ” o “US$”), el monto de US$[●], así como cualquier interés aplicable sobre el 

mismo de conformidad con la Sección 3 que se detalla más adelante.  

 

Este Certificado (el “Certificado”) es un Certificado de Reconocimiento de Derechos al 

Pago Anual por Obras (“CRPAO”) emitido de conformidad con la Sección [●] del Contrato 

de Concesión. La emisión de este Certificado por parte del Concedente certifica y 

garantiza que el Concesionario ha cumplido con su obligación de ejecutar un avance de 

obra (el “Avance de Obra”) que representa el [●]% de las Obras (según se describe en el 

Contrato de Concesión) correspondientes a la Etapa [●] de la construcción del Tramo [●] 

de la Carretera [●] (el “Proyecto”) a plena satisfacción del Concedente. 

 

El Concedente certifica que dicha obligación se ha cumplido de conformidad con los 

estándares que se indican en el Contrato de Concesión y con la legislación aplicable. El 

Avance de Obra ejecutado por el Concesionario ha sido debidamente supervisado por el 

Organismo Supervisor de la Inversión en Infraestructura de Transporte de Uso Público – 

OSITRAN (el “Regulador”) lo cual consta en el Certificado de Avance de Obra (“CAO”) No. 

[●] emitido por el Regulador. 

 

La emisión y entrega de este Certificado por parte del Concedente y la ejecución por parte 

de éste de sus obligaciones aquí detalladas han sido debidamente autorizadas por el 



Concedente y el presente Certificado constituye una obligación válida y vinculante del 

Concedente, exigible de conformidad con los términos del mismo. 

1. Pagos. (a) Por el presente documento, el Concedente se obliga, incondicional e 

irrevocablemente, a pagar al Titular el monto de US$[●] el [●] (la “Fecha de 

Vencimiento”). 

 

El Concedente renuncia expresamente a la presentación u otra solicitud para el 

pago, incumplimiento, aviso de incumplimiento de la obligación y de protesto por 

falta de pago. 

 

(b) En el caso de que la Fecha de Vencimiento no sea un Día Hábil (tal como se 

define líneas abajo), el pago deberá efectuarse el Día Hábil siguiente con el mismo 

efecto y vigencia como si se hubiera efectuado en la fecha originalmente 

establecida. El pago por parte del Concedente en virtud del presente documento 

deberá efectuarse en Dólares de los Estados Unidos de América en fondos de 

disponibilidad inmediata a más tardar a las 11 a.m. hora de la Ciudad de Nueva 

York en la Fecha de Vencimiento, mediante transferencia bancaria a una cuenta 

en Nueva York designada por [nombre del fiduciario] o sus sucesores o 

cesionarios permitidos, en calidad de fiduciario (el “Fiduciario”) en beneficio de los 

titulares de los CRPAO de conformidad con el Contrato de [●] de fecha [●], 

celebrado entre [●]. 

 

(c) El derecho del Titular a cobrar todos los montos vencidos en virtud del presente 

documento en la Fecha de Vencimiento no se verá afectado de forma alguna en 

caso que el Concesionario o cualquier otra persona no cumpla con efectuar 

cualquier Avance de Obra o culminar las obras a ser ejecutadas con arreglo al 

Contrato de Concesión o por cualquier otra circunstancia, incluyendo cualquier 

incumplimiento, imposibilidad o inviabilidad de utilizar cualquiera de las obras por 

el motivo que fuere, incluyendo, a título enunciativo y no limitativo, (i) la 

destrucción, total o parcial, de las obras ejecutadas por el Concesionario, (ii) un 

caso de fuerza mayor (según se define en el Contrato de Concesión), (iii) un 

cambio de control del Concesionario, (iv) un incumplimiento o la terminación del 

Contrato de Concesión por cualquiera de las partes contratantes, (v) la caducidad 

de la Concesión otorgada por el Contrato de Concesión, (vi) cualquier ajuste a los 

montos pagados o por pagarse por cualquiera de las partes de conformidad con el 

Contrato de Concesión; o (vii) cualquier otra circunstancia que pudiera de otro 

modo afectar o derivarse del Contrato de Concesión. 

 

(d) El Concedente deberá cumplir con sus obligaciones en virtud del presente 

documento sin ejercer ningún derecho de compensación, reconvención, retención 

o derecho similar que se derive de la relación del Concedente con el 

Concesionario, el Fiduciario, el Titular o cualquier persona vinculada. 

 



(e) El Concedente no podrá efectuar prepagos voluntarios de cualquier monto 

estipulado en el presente documento, ya sea en forma total o parcial. 

 

(f) El Concedente deberá adoptar todas las medidas que sean necesarias para 

garantizar que todos los consentimientos, autorizaciones o aprobaciones de 

cualquier nación o gobierno, cualquier estado o subdivisión política del mismo y 

cualquier entidad que ejerza funciones ejecutivas, legislativas, judiciales, 

normativas o administrativas o que pertenezca a un gobierno (una “Autoridad 

Gubernamental”) que pudieran requerirse con respecto al cumplimiento por parte 

del Concedente de sus obligaciones en virtud del presente, se hayan obtenido 

debidamente y se encuentren en plena vigencia y efecto. 

 

(g) El Concedente deberá, en la medida que sea necesario para garantizar el pago 

o el cumplimiento de sus obligaciones contempladas en este Certificado, incluir en 

sus presupuestos y asignaciones de fondos para cada uno de sus ejercicios 

fiscales montos suficientes para cancelar cualquier monto a ser pagado en virtud 

de este Certificado al vencimiento del mismo. 

 

Por “Día Hábil” se entenderá cualquier día menos sábado, domingo o feriado legal 

o un día en que las instituciones bancarias o compañías fiduciarias están 

autorizadas u obligadas por ley a cerrar en Nueva York, Nueva York, Estados 

Unidos de América. 

 

2. Intereses. Salvo como se indica en la Sección 3 a continuación, los montos a 

pagarse en virtud de este Certificado no devengarán intereses. 

 

3. Intereses Moratorios. En caso de que el Concedente no cumpla con efectuar 

cualquier pago a su vencimiento, deberá pagar al Titular, a solicitud, intereses 

sobre el monto impago a partir de (i) la Fecha de Vencimiento o (ii) la Fecha de 

Aceleración, la que ocurra primero, hasta la fecha de cancelación total a una tasa 

anual equivalente a [un porcentaje que se determinará al momento del cierre 

financiero que refleje el rendimiento del Titular + 2% o, con respecto a los CRPAO 

emitidos antes del cierre financiero, [●]%]. 

 

4. Montos Adicionales. (a) Los pagos que efectúe el Concedente de conformidad con 

la Sección 1 y, de ser el caso, con la Sección 3 del presente documento, no 

estarán sujetos a ninguna retención o deducción por o a cuenta de cualquier 

impuesto, derecho, gravamen o cargo del gobierno ya sean presentes o futuros y 

de cualquier naturaleza que sean impuestos o gravados por la República del Perú, 

cualquier subdivisión política de la misma o cualquier autoridad tributaria de la 

República del Perú. En el caso que la ley obligue al Concedente a efectuar dichas 

retenciones o deducciones, éste deberá pagar los montos adicionales (“Montos 

Adicionales”) que pudieran requerirse para garantizar que los montos netos por 

cobrar por el Titular una vez efectuada dicha retención o deducción serán 



equivalentes a el monto que habría recibido por este Certificado en ausencia de 

dicha retención o deducción; con excepción que ningún Monto Adicional deberá 

ser pagado con respecto a este Certificado a un Titular que sea responsable por el 

pago de impuestos o derechos con respecto al mismo , o en nombre de éste, 

debido a (i) la existencia de impuestos sobre los ingresos netos globales del Titular 

en caso de que fije su domicilio en la República del Perú o se haya constituido y 

exista al amparo de las leyes de la República del Perú; o que (ii) el incumplimiento 

del Titular en presentar alguna certificación, identificación u otro documento 

necesario concerniente a su nacionalidad, domicilio, identidad o relación con la 

República del Perú, o cualquier subdivisión política o autoridad tributaria de la 

misma, o con respecto a cualquier participación o derechos vinculados, en el caso 

que dicha presentación sea exigida por la República del Perú, o cualquier 

subdivisión política o autoridad tributaria de la misma, de conformidad con la 

legislación aplicable o con cualquier tratado internacional vigente, como condición 

previa a la exoneración de dicha deducción o retención. 

 

(b) Cuando en este Certificado se mencione, en cualquier contexto, el pago de un 

monto, se considerará que dicha mención incluye la mención al pago de Montos 

Adicionales en la medida en que, en dicho contexto, los Montos Adicionales son, 

fueron o serán pagaderos con respecto al mismo y la mención expresa al pago de 

Montos Adicionales (de ser el caso) en el presente Certificado no se interpretará 

como que excluye los montos Adicionales en aquellas disposiciones del mismo en 

que las que no hace dicha mención expresa. 

 

(c) El Concesionario es el único responsable por el pago del Impuesto General a 

las Ventas (“IGV”) gravado sobre cualquier pago efectuado por el Concedente 

como contraprestación a las obligaciones cumplidas por el Concesionario de 

conformidad con el Contrato de Concesión. Ningún Titular, salvo el Concesionario, 

estará obligado a pagar cualquier monto relacionado con dicho IGV. No obstante, 

en caso que sea el Titular y no el Concesionario quien esté legalmente obligado a 

pagar el referido IGV, dicho pago deberá ser asumido por el Concesionario en 

nombre del Titular hasta por el monto del IGV pagado por el Concedente al 

Concesionario, sin reducir o afectar en forma alguna los montos que deben 

pagarse de conformidad con el presente documento. 

 

5. Casos de Incumplimiento. (a) Si uno o más de los casos de incumplimiento que se 

mencionan a continuación (cada uno un “Caso de Incumplimiento”) ocurra y 

persista por quince (15) días calendario: 

 

(i) El Con cedente no cumpla con el pago de cualquier monto adeudado de 

conformidad con el presente documento; 

 

(ii) El Concedente no cumpla con el pago de algún monto adeudado de 

conformidad con cualquier otro CRPAO o certificado emitido u obligación 



similar en la que se haya incurrido en relación con algún gasto realizado 

por el Concedente para proyectos de inversión pública (“Obligaciones 

Similares”), incluyendo, a título enunciativo y no limitativo, la construcción y 

mantenimiento de caminos y otras instalaciones de servicio público y 

cualquier proyecto de concesión de obras de servicio público o 

infraestructura adjudicado de conformidad con el Texto Único Ordenado de 

las Normas con Rango de Ley que Regulan la Entrega en Concesión al 

Sector Privado de las Obras Públicas de Infraestructura y de Servicios 

Públicos, aprobado por Decreto Supremo No. 059-96-PCM, y su 

reglamento, aprobado por Decreto Supremo No. 060-96-PCM, según sea 

enmendada, complementada o reemplazada. 

 

(iii) El Concedente o cualquier otra Autoridad Gubernamental declare que no 

pagará las obligaciones contempladas en este Certificado, cualquier otro 

CRPAO u Obligaciones Similares; 

 

(iv) Cualquier autorización gubernamental o aprobación necesaria para 

permitirle al Concedente cumplir o ejecutar las obligaciones que le 

corresponden y que estipula este Certificado sea revocada, retirada o 

retenida, o en alguna forma no se emita o permanezca en plena vigencia y 

efecto; 

 

(v) El Concedente no incluya los montos pagaderos, de conformidad con este 

Certificado, en las estipulaciones presupuestarias del Proyecto de Ley de 

Presupuesto General de la República (el “Proyecto de Ley de 

Presupuesto”) y la resultante Ley de Presupuesto General de la República 

(la “Ley de Presupuesto”) de cada año de la manera que permita al 

Concedente cumplir con o ejecutar sus obligaciones conforme a este 

Certificado; 

 

(vi) Cualquier Autoridad Gubernamental disponga que es ilegal, de manera 

directa o indirecta, que el Concedente realice libremente pagos en Dólares 

de los Estados Unidos de América o convierta la moneda de curso legal en 

la República del Perú en Dólares de los Estados Unidos y/o transfiera 

fondos al exterior de la República del Perú o imponga cualquier otra 

restricción o prohibición cambiaria en la República del Perú que limite la 

capacidad del Titular para recibir pagos en virtud del presente documento; 

 

(vii) La validez de este Certificado sea impugnada por el Concedente (o por 

cualquier organismo legislativo, ejecutivo o judicial competente de la 

República del Perú), o el Concedente niegue su responsabilidad con 

respecto al presente documento; o cualquier ley, reglamento o decreto de 

cualquier organismo legislativo, ejecutivo o judicial competente de la 

República del Perú pretenda declarar la invalidez o inejecutabilidad de 



cualquier disposición sustancial de este Certificado o pretenda impedir o 

demorar de manera relevante el cumplimiento u observancia por parte del 

Concedente de sus obligaciones conforme con el presente documento; 

 

(viii) El Concedente incumpla las disposiciones de la Sección 7 que se detalla 

más adelante o cualquier acuerdo relevante contenido en este Certificado; 

En tal caso, si dicho Caso de Incumplimiento ha ocurrido o viene ocurriendo en 

cualquier momento durante el Año Presupuestal (como se define a continuación) 

en el que la Fecha de Vencimiento se cumpla, el Fiduciario deberá, mediante 

notificación escrita cursada al Concedente (la fecha de dicha notificación, la 

“Fecha de Aceleración”), declarar todos los montos adeudados en virtud del 

presente inmediatamente vencidos y pagaderos, con lo cual tales montos se 

considerarán inmediatamente vencidos y pagaderos, sin la necesidad de 

diligencia, presentación, demanda o pago, protesto o notificación de cualquier tipo, 

a los cuales el Concedente renuncia expresamente. 

 

(b) Por “Año Presupuestal” se entenderá el período cubierto por la Ley de 

Presupuesto de cualquier año; 

 

(c) Los derechos estipulados en el presente documento son acumulativos y no 

excluyen ningún otro derecho, facultad, privilegio o recurso contemplado por la ley 

o de otro tipo. 

6. Condición. (a) El presente Certificado constituye una obligación directa, general, 

irrevocable, incondicional, insubordinada y no garantizada del Concedente. El 

Concedente se compromete a efectuar debidamente el pago puntual de todos los 

montos adeudados con respecto al mismo. Este Certificado tendrá la misma 

prioridad en cuanto a su pago, sin ninguna preferencia, con todas las demás 

obligaciones no garantizadas e insubordinadas del Concedente, existentes y 

futuras, relativas a (i) cualquier otro CRPAO emitido con respecto al Contrato de 

Concesión y/o el Proyecto; y (ii) cualquier Obligación Similar. 

 

(b) El Concedente deberá adoptar todas las medidas necesarias para garantizar 

que sus obligaciones de pago en virtud del presente documento tengan una 

prioridad de pago por lo menos igual (“pari passu”) a las demás obligaciones que 

se indican en el acápite 6(a) precedente. 

 

(c) En el caso de que algún CRPAO emitido por el Concedente o cualquier otra 

Obligación Similar en la que éste haya incurrido en la fecha de emisión de este 

Certificado o luego de esa fecha incluyera términos más favorables para el Titular 

que aquellos que se estipulan en este Certificado, incluyendo, a título enunciativo y 

no limitativo, cualquier Caso de Incumplimiento adicional o la ampliación en el 

alcance de los Casos de Incumplimiento del presente documento, se considerará 

que tales términos son aplicables a este Certificado y modificarán y reemplazarán 



a los términos menos favorables del presente documento mediante la entrega de 

una notificación escrita por parte del Fiduciario al Concedente para tal fin. El 

Concedente deberá entregar al Fiduciario una copia de cualquier CRPAO que se 

haya emitido o de cualquier Obligación Similar en la que haya incurrido en la fecha 

de este Certificado o después de ésta, dentro de los cinco (5) Días Hábiles 

siguientes a la fecha en que se emitió o se incurrió en ésta. 

 

(d) Para evitar cualquier duda, este Certificado no es y no será considerado como 

deuda soberana de la República del Perú contraída de conformidad con el Artículo 

75 de la Constitución Política del Perú y la Ley No. 28563 (Ley General del 

Sistema Nacional de Endeudamiento), según sea enmendada, complementada o 

reemplazada. 

 

7. Pagos a Prorrata. Mientras que alguna obligación contemplada en el presente 

permanezca impaga luego de estar vencida, ya sea como consecuencia de la 

ocurrencia de la Fecha de Vencimiento o la Fecha de Aceleración, el Concedente 

no deberá: 

 

(i) efectuar ningún pago por cualquier otro CRPAO y/o cualquier otra 

Obligación Similar que venza después de la Fecha de Vencimiento o la 

Fecha de Aceleración hasta que todas las obligaciones en virtud de este 

Certificado hayan sido canceladas en su totalidad; o 

 

(ii) efectuar ningún pago por cualquier otro CRPAO que venza en la Fecha de 

Vencimiento o Fecha de Aceleración y/o cualquier otra Obligación Similar 

que venza en la Fecha de Vencimiento o Fecha de Aceleración, o antes de 

éstas, a menos que también efectúe un pago a prorrata de sus 

obligaciones en virtud de este Certificado; 

En cada caso, independientemente de cualquier garantía, facilidad u otra 

modalidad o acuerdo de pago aplicables a esos otros CRPAO u Obligaciones 

Similares, el Concedente consiente por el presente en que el Fiduciario realice la 

imputación de los pagos correspondientes (o entre uno o más fiduciarios que 

actúen en beneficio de otros titulares de CRPAO o de Obligaciones Similares) para 

cumplir con lo establecido en la presente Sección. 

8. Ausencia de Modificaciones al Contrato de Concesión. El Concedente no 

modificará ni consentirá ninguna modificación al Contrato de Concesión o 

cualquier otro CRPAO emitido en relación con el Contrato de Concesión y/o el 

Proyecto que pudiera afectar de manera adversa cualquiera de los derechos del 

Titular del presente, o que pudiera otorgar al Titular de cualquier otro CRPAO 

emitido con respecto al Contrato de Concesión y/o el Proyecto derechos mayores 

que aquellos conferidos al Titular de este Certificado. 

 



9. Transferibilidad. El Concedente por el presente consiente de manera irrevocable 

en la libre transferencia de este Certificado o de cualquier derecho o interés 

vinculado por el Titular, a exclusiva discreción de dicho Titular, en forma total o 

parcial, a un tercero, de conformidad con las leyes aplicables, siempre y cuando 

dicho Titular transferente notifique de inmediato por escrito acerca de dicha 

transferencia al Fiduciario, indicando el nombre completo, dirección, número de 

cuenta y cualquier otra información pertinente de contacto del adquirente. El 

Fiduciario pondrá esta información a disposición del Concedente en forma 

razonable. Una vez efectuada dicha transferencia, se considerará al adquirente 

como Titular de este Certificado, correspondiéndole los mismos derechos y 

beneficios de los que gozaba el transferente antes de dicha transferencia. 

 

10. Certificado de Reemplazo. Una vez que el Concedente reciba evidencia 

razonablemente satisfactoria de la pérdida, robo, destrucción o mutilación de este 

Certificado, el Concedente deberá, por cuenta del Titular, emitir y entregar en 

reemplazo de dicho Certificado un nuevo Certificado en los mismos términos y 

condiciones de pago. La autorización y emisión de dicho nuevo Certificado se 

regirá por lo previsto en la Sección 13del presente Certificado. 

 

11. Notificaciones. Salvo lo que se estipula en la Sección 14(b) líneas abajo, todas las 

notificaciones, solicitudes, reclamos y otras comunicaciones enviadas en virtud de 

este Certificado deberán constar por escrito y se considerará que han sido 

debidamente entregadas (i) en caso de que hayan sido enviadas por facsímil, 

cuando el remitente haya recibido una confirmación electrónica de recepción de la 

transmisión; siempre y cuando también se envíe una copia de la comunicación de 

un día para otro por un servicio de courier internacionalmente reconocido; (ii) en 

caso de envío de un día para otro mediante un servicio de courier 

internacionalmente reconocido, en la fecha de entrega que se indica en los 

registros de dicho courier; (iii) en caso de entrega de un día para otro por correo 

certificado nacional dentro de la República del Perú, en la fecha de entrega que 

figura en los registros del servicio postal; o (iv) en caso de entrega personal, al 

momento de la entrega; en cada caso, dirigidos al Concedente o al Fiduciario, 

según sea el caso, a las direcciones que se indica a continuación o al Titular, a la 

dirección que éste haya indicado por escrito al Fiduciario; y en cada uno de tales 

casos, al momento de su despacho o inmediatamente después del mismo, 

también se enviará una copia de la comunicación por correo electrónico a 

cualquier dirección de correo electrónico aplicable. El Concedente o el Titular 

podrán cambiar su dirección cursando una notificación escrita al Fiduciario, de la 

manera que se indica líneas arriba, indicando su nueva dirección. A su vez, el 

Fiduciario podrá cambiar su dirección cursando una notificación escrita al 

Concedente de la manera que se señala líneas arriba, indicando su nueva 

dirección. 

 

Al Concedente:  [DIRECCIÓN] 



 

Atención: 

Facsímil: 

Correo electrónico: 

 

Con copia a:   [DIRECCIÓN] 

 

Atención: 

Facsímil: 

Correo electrónico 

 

Al Fiduciario:   [DIRECCIÓN] 

 

Atención: 

Facsímile: 

Correo electrónico 

 

12. Modificaciones, Renuncias o Resolución. Ni este Certificado ni los términos del 

mismo podrán ser modificados, renunciados, cancelados o terminados, salvo 

mediante un instrumento escrito firmado por el Titular y el Concedente. 

 

13. Ley Aplicable. Este Certificado se rige y deberá interpretarse de conformidad con 

las leyes del Estado de Nueva York, con excepción de todos los asuntos que rijan 

la autorización y suscripción del Certificado por parte del Concedente, que se 

regirán por las leyes de la República del Perú. 

 

14. Jurisdicción. (a) En relación con cualquier juicio, acción o proceso iniciado en 

contra del Concedente, sus propiedades, bienes o ingresos derivados de o 

relacionados con este Certificado (un “Proceso Relacionado”), el Concedente 

acuerda (i) someterse a la jurisdicción exclusiva de cualquier corte del Estado de 

Nueva York o cualquier corte federal de los Estados Unidos de Amèrica con sede 

en el Distrito de Manhattan, Ciudad de Nueva York, y cualquier tribunal de 

apelaciones de la misma (las “Cortes Especificadas”); (ii) que todos los reclamos 

con respecto a dicho Proceso Relacionado podrán conocerse y determinarse en 

tales Cortes Especificadas; (iii) que cualquier sentencia dictada por las Cortes 

Especificadas que se derive de cualquier Proceso Relacionado podrá hacerse 

valer o ejecutarse en cualquier otra corte de jurisdicción competente, cualquiera 

que ésta sea, y (iv) que cualquier sentencia dictada por dicha otra corte como 

resultado de hacer valer la sentencia o ejecutarla podrá hacerse valer o ejecutarse 

en cualquier otra corte de jurisdicción competente (todas las demás cortes que no 

sean Cortes Especificadas denominadas, en el presente, “Otras Cortes”), 

mediante un juicio sobre la sentencia o de cualquier otra manera que estipule la 

ley; siempre y cuando que para hacer valer o ejecutar cualquier sentencia que 

ordene un pago por parte del Concedente, los tribunales peruanos exigirán que 



tales pagos estén incluidos en el Proyecto de Ley de Presupuesto y en la Ley de 

Presupuesto correspondiente al ejercicio fiscal en que dicho pago deberá 

efectuarse (sin embargo, el Concedente dispondrá que dicho pago sea incluido en 

dicho Proyecto de Ley de Presupuesto y Ley de Presupuesto de conformidad con 

la Sección [8.23(a)] del Contrato de Concesión). El Concedente se somete 

irrevocablemente a la jurisdicción exclusiva de las Cortes Especificadas 

únicamente para efectos de cualquier Proceso Relacionado y, para hacer valer o 

ejecutar cualquier sentencia dictada con respecto a un Proceso Relacionado tal 

como se describe líneas arriba (una “Sentencia Relacionada”) de las Cortes 

Especificadas y cada Otra Corte. 

(b) El Concedente, por el presente, designa a la Oficina del Consulado General de 

la República del Perú en Nueva York, Estados Unidos de América, o quien haga 

sus veces, como su agente para recibir en su nombre y respecto de sus bienes, 

copias de todas las citaciones, demandas o cualquier otro proceso que se le pueda 

notificar en cualquier acción o procedimiento. Si por alguna razón el Agente 

Procesal dejara de actuar como tal para el Concedente, el Concedente acuerda 

designar a un nuevo agente en la Ciudad de Nueva York, bajo los términos y con 

el propósito que se indica en esta Sección 14(b), que sea razonablemente 

satisfactorio para el Titular. El Agente Procesal recibirá en nombre del Concedente 

y respecto de sus propiedades escritos, procesos y citaciones en cualquier 

Proceso Relacionado o en cualquier juicio, acción o proceso para hacer valer o 

ejecutar cualquier Sentencia Relacionada dictada en su contra por dichas Cortes 

Especificadas. En la eventualidad de que el Agente Procesal no cumpla con 

entregar las notificaciones al Concedente, ello no perjudicará o afectará la validez 

de dicha notificación o de cualquier sentencia que se base en la misma. Nada de 

lo estipulado en el presente deberá considerarse como que limita la capacidad de 

notificar tales escritos, procesos o citaciones de cualquier otra forma que la ley 

aplicable permita. 

 

(c) El Concedente consiente y renuncia de manera irrevocable, en la medida en 

que la ley lo permita, a cualquier objeción que pudiera tener ahora o en el futuro 

con respecto al establecimiento de sede judicial en cualquier Proceso Relacionado 

iniciado en las Cortes Especificadas o en cuanto a la determinación de jurisdicción 

de cualquier juicio, acción o proceso iniciado exclusivamente con el propósito de 

hacer valer o ejecutar cualquier Sentencia Relacionada en las Cortes 

Especificadas o en Otras Cortes y, además renuncia irrevocablemente, en la 

medida en que la ley lo permita, a la defensa de jurisdicción inapropiada para el 

mantenimiento de cualquier Proceso Relacionado en una Corte Especificada o 

cualquier juicio, acción o proceso para hacer valer o ejecutar una Sentencia 

Relacionada en cualquier Otra Corte. 

 

(d) En la medida en que el Concedente o cualquiera de sus ingresos, bienes o 

propiedades pudiera tener derecho a inmunidad soberana o a cualquier otra 

inmunidad de jurisdicción o cualquier otro proceso conforme a cualquier ley, el 



Concedente acuerda no reclamar dicha inmunidad y renunciar a la misma siempre 

que las leyes de dicha jurisdicción lo permitan. 

 

(e) No obstante, el Concedente se reserva el derecho de alegar inmunidad 

soberana en virtud de la U.S. Foreign Sovereign Inmunities Act (Ley de 

Inmunidades Soberanas Extranjeras) de 1976 (la “Ley de Inmunidad”) con 

respecto a las acciones iniciadas en contra del mismo de conformidad con las 

leyes federales de valores de los Estados Unidos de Amèrica o cualquier ley 

estatal de valores. 

 

(f) El Concedente también consiente, en general, para efectos de la State Immunity 

Act (Ley de Inmunidad Estatal) de 1978 del Reino Unido para el otorgamiento de 

cualquier amparo o cuestión jurídica principal determinada en cualquier proceso 

con respecto a cualquier Proceso Relacionado o Sentencia Relacionada. 

15. Demora u Omisión No Constituye una Renuncia. Ningún incumplimiento o demora 

por parte del Titular en el ejercicio de cualquier poder, derecho o privilegio en 

virtud del presente documento operará como una renuncia del mismo, ni ningún 

ejercicio único o parcial de cualquier poder, derecho o privilegio impedirá otro 

ejercicio del mismo o uno adicional. 

 

16. Gastos de Ejecución. Cualquier costo o gasto incurrido en el que haya incurrido el 

Titular en su intento por cobrar algún monto vencido y pagadero en virtud del 

presente documento o para ejercer sus derechos o proteger sus intereses 

contemplados en este Certificado, incluyendo, a título enunciativo y no limitativo, 

honorarios razonables de abogados, formarán parte de los montos pendientes 

conforme a este Certificado que serán pagados por el Concedente y devengarán 

intereses a la tasa que se indica en la Sección 3. 

 

17. Instrumento que Prevalece. Salvo lo dispuesto expresamente en el presente 

documento, nada de lo que se estipula en el Contrato de Concesión, incluyendo, a 

título enunciativo y no limitativo, el cumplimiento de cualquier obligación, proceso o 

requerimiento aquí indicado, afectará de forma alguna los derechos de algún 

Titular en virtud del presente. En caso de que surgiera alguna discrepancia o 

conflicto entre las disposiciones del Contrato de Concesión y de este Certificado, 

las disposiciones de este Certificado prevalecerán. 

 

18. Idioma. El presente Certificado se suscribe en idioma español. En el Anexo XIII del 

Contrato de Concesión se incluye una traducción certificada al inglés, la cual podrá 

admitirse como prueba en cualquier juicio, acción o proceso que se derive de este 

Certificado o se relacione con éste. En caso de que surgiera alguna diferencia o 

conflicto entre las disposiciones del Certificado en idioma español y su traducción 

certificada al inglés, prevalecerán las disposiciones del Certificado en idioma 

español. 

 



EN FE DE LO CUAL, el Concedente ha dispuesto que este Certificado sea 

debidamente suscrito. 

Por:  LA REPÚBLICA DEL PERÚ, representada por el Ministerio de Transportes 

y Comunicaciones 

 

 

(fdo.) ___________________________ 

Nombre: 

Cargo: 


